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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

NOTICE D'ASSEMBLAGE

MODEL#/N°DE MODÈLE# CAR2WDSK&CAR2BDSK

DESCRIPTION: CARSON  DESK

HARDWARE IDENTIFICATION / IDENTIFICATION DES PIECES MONTAGE

Important  note/Note importante:

1. Before you begin: Lay out all parts on a clean surface to check if the tags and numbers are correct./
Avant de commencer : Disposer toutes les pièces sur une surface propre pour vérifier si les étiquettes

et les numéros sont corrects.

2. Don't screw tightly before all the screws are put into the corresponding holes./ S'assurer que toutes

les vis soient placées dans les perforations correspondantes avant de commencer à visser.

3. Please use the screws correctly, otherwise you might damage the desk panel./ Utiliser les vis

correctement, sinon vous risquez d'endommager le panneau du bureau.

4. It is recommended to install this desk by two people./ Il est fortement recommandé de mobiliser au

moins deux personnes pour le montage.
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No.
Numéro

Component name
Nom de la composante

Amount(PCS)
Quantité (PCES)

1 1Desktop panel

hand controller2

3

4
feet pieds

Patch cord

Power cord

5

6

1

2

2

1

1

8

4

2

1

1

1

7

8

9

10

11

12

M6x14hexagon flat round head screw

M10x35hexagon flat round head screw

ST4.2x16 tapping screw

Allen key(6#)

Allen key(4#)

Cross screw driver

lift pole

13 1Bag hook

Panneau de bureau

manette de commande

pieds

Câble de raccordement

Câble d'alimentation

Vis à tête ronde plate hexagonale M6x14

Vis à tête ronde plate hexagonale M10x35

Vis taraudeuse ST4.2x16

Clé Allen (n°6)

Clé Allen (n°4)

Tournevis cruciforme

poteau de levage

Crochet à sac
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Step 4

 Connect components as shown in the picture.
Sort the cords.

Step 3

Fasten the hand controller to the edge of the desktop by using
ST4.2x16 tapping screw (2 in total).

Step 1

Upside down with proper protection layer and locate the lift feet
by using the bottom box and screws.
Fasten each lift feet to the frame by using 4 PCS M6x14hexagon
flat round head screw（8 in total）.

Step 2

Fasten the  feet to the lift pole by using M10x35hexagon flat round
head screw（4 in total）.

1

3

11

7

4

10

8

Note: The hand controller can be
mounted on either side
depending on user's need.

Remarque: le Contrôleur manuel
peut être installé de n'importe
quel côté en fonction des
besoins de l'utilisateur.

2

9

lift pole lift pole power

 6

 5

12

plug the hook here.

Mettez le crochet ici.

étape 4

Brancher les composants comme indiqué sur l'image.
Trier les câbles.

étape 3

Fixer la manette de commande au bord du bureau à l'aide de
vis taraudeuses ST4.2x16 (2 au total).

étape 1

Retourner le cadre avec la couche de protection appropriée et
localiser les pieds de levage en utilisant le boîtier inférieur et les vis.
Fixer chaque pied de levage au cadre à l'aide de 4 vis à tête
ronde plate hexagonale M6x14（8 au total).

étape 2

Fixez les pieds au poteau de levage à l'aide de vis à tête ronde
plate hexagonale M10x35 (4 au total).



Usage and Setting/

Up

Down

Desk Height

Setting

Sedentary reminder

Four Memory Height

1. Please make sure no obstacles during up and down.

2.Don’t make the desktop attach to wall.

Set height 1 as the most comfortable height when you sitting; set

height 2 as the most comfortable height when you standing; set

height 3 and height 4 as what you needed.

Abnormal Reset

When the display shows an Error code: E07-E09, (Even after reset, the

display still shows error code) it doesn't work when pressing any button.

Keep pressing the “down” button for 5 seconds, the display shows RST.

Release the button, and press the “down” button again to reset.

Press “M” button, the display shows “s-”, then release the button.

Press the “up” button, after the display flashes, release the button. Then

press “M” button again for 2 seconds, and when the display

shows “999”, the setting is completed.

Press 5s

Press 2s
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Utilisation et réglage

M 1 2 3 4

69.8

Monter

Descendre

Hauteur du bureau

Réglage

Rappel sur la sédentarité

Quatre hauteurs de mémoire

M 1 2 3 4

M 1 2 3 4

Note

1.S'assurer qu'il n'y a pas d'obstacles lors de la montée et de la

descente.     2.Ne pas fixer le bureau au mur.

Régler la hauteur 1 comme la hauteur la plus confortable en

position assise ; régler la hauteur 2 comme la hauteur la plus

confortable en position debout ; régler la hauteur 3 et la hauteur 4

comme vous le souhaitez.

Suggestion

Réinitialisation anormale

Régler la limite la plus élevée

Condition

Opération

Lorsque l'écran affiche un code d'erreur : E07-E09, (même après

réinitialisation, l'écran affiche toujours le code d'erreur), il ne fonctionne pas

lorsque l'on appuie sur un bouton.

Appuyer sur le bouton « Descendre » pendant 5 secondes, l'écran affiche RST.

Relâcher le bouton et appuyer à nouveau sur le bouton « Descendre » pour réinitialiser.

Appuyer sur le bouton « M », l'écran affiche « s- », puis relâcher le bouton.

Appuyer sur le bouton « Monter », après le clignotement de l'écran, relâcher le

bouton. Appuyer à nouveau sur le bouton « M » pendant 2 secondes. Lorsque

l'écran affiche « 999 », le réglage est terminé.

Appuyer sur 5s

Appuyer sur 2s

←

→

999

E08



Page 5 of 7

Set Highest Limit

Press “M” button, the display shows “s-”, then release the button; Press

the “down” button, after the display flashes, release the button; Then

press “M” button again for 2 seconds, and when the display

shows“000”, the setting is completed.

Press 2s

Cancel Limits

Press “M” button, the display shows “s-”, then release the

button; Press “M” button again for 2 seconds, the display shows “555”; the

highest and lowest limit heights would be cancelled at the same time.

Locking

Press “M” button, the display shows “s-”, then keep pressing “M” button

for 5 seconds again till the display returns the number , continue to hold

the “M” button for 3 seconds till the display shows LOC to complete the

lock setting.

Unlocking

In the “LOC” status, press the “M” button for 8 seconds.

When the “LOC” back to height display, it is unlocked.

M 1 2 3 4

LOC

M 1 2 3 4

555

M 1 2 3 4

RST

Adjust the actual minimum height number

Under the reset status (display flashing RST), press “M” button

for 5 seconds till the display shows height No. and keep flashing; Then

press “up” or “down” button to adjust the height No. to be same as actual

minimum height; then release the button till the display back to RST and

flashing. At last, press “down” button to finish the reset process, the whole

setting is completed.

Press 2s

Press 8s

Press 5s

M 1 2 3 4

Fixer les limites inférieures

Appuyer sur le bouton « M », l'écran affiche « s- », puis relâcher le bouton.

Appuyer sur le bouton « Descendre », après le clignotement de l'écran,

relâcher le bouton. Appuyer à nouveau sur le bouton « M » pendant 2

secondes. Lorsque l'écran affiche « 000 », le réglage est terminé.

000

←

→

Appuyer sur 2s

Annuler les limites

Appuyer sur le bouton « M », l'écran affiche « s- », puis relâcher le bouton ;

Appuyer à nouveau sur le bouton « M » pendant 2 secondes, l'écran affiche « 555

» ; les hauteurs limites la plus élevée et la plus basse sont annulées en même

temps.

Verrouillage

Appuyer sur le bouton« M », l'écran affiche « s- », puis continuer à appuyer sur

le bouton « M » pendant 5 secondes jusqu'à ce que l'écran affiche à nouveau le

numéro, continuer à appuyer sur le bouton « M » pendant 3 secondes jusqu'à ce

que l'écran affiche LOC pour terminer le réglage du verrouillage.

Déverrouillage

En position « LOC », appuyer sur le bouton « M » pendant 8 secondes.

Lorsque « LOC » apparaît à nouveau à l'écran, l'appareil est déverrouillé.

Ajuster le numéro de la hauteur minimale

réelle

Sous le statut de réinitialisation (écran clignotant RST), appuyer sur le

bouton « M » pendant 5 secondes jusqu'à ce que l'écran affiche le

numéro de hauteur et continue de clignoter ; puis appuyer sur le bouton «

Monter » ou « Descendre » pour régler le numéro de hauteur afin qu'il

corresponde à la hauteur minimale réelle ; puis relâcher le bouton jusqu'à

ce que l'écran revienne à RST et continue de clignoter. Enfin, appuyer sur

le bouton « Descendre » pour terminer le processus de réinitialisation, le

réglage complet est terminé.

Appuyer sur 2s

Appuyer sur 8s

Appuyer sur 5s



M 1 2 3 4

RST

M 1 2 3 4

RST

Switch the One-Touch &

Constant-Touch memory program

Basculer entre les programmes de

mémoire à simple et à toucher

normal

Switch cm or inch display unit

Under the reset status (display flashing RST),

Press button “2” for 5 seconds to switch cm or inch height No. display;

“10.3” means the unit of height No. is cm.

“10.4” means the unit of height No. is inch.

At last, press “down” button to finish the reset process, the whole setting

is completed.

Under the reset status (display flashing RST), Press

button “1” for 5 seconds to switch the memory setting way:

“10.1” means the One-Touch memory program.

“10.2” means the Constant-Touch memory program

At last, press “down” button to finish the reset process, the whole setting

is completed.

Press 5s

Press 5s

M 1 2 3 4

RST

Anti-collision sensitivity setting

Under the reset status (display flashing RST), press “up”button

for 5 seconds to adjust the anti-collision sensitivity;

“10.5”-not sensitive

“10.6”- moderately sensitive

“10.7”-very sensitive

Press 5s
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Changer l'unité d'affichage en cm ou en

pouces

Sous le statut de réinitialisation (écran clignotant RST),

Appuyer sur le bouton « 2 » pendant 5 secondes pour changer l'affichage

du numéro de hauteur en cm ou en pouces ;

«10.3 » signifie que l'unité de hauteur est le cm.

«10.4 » signifie que l'unité de mesure est le pouce.

Enfin, appuyer sur le bouton « Descendre » pour terminer le processus de

réinitialisation, le réglage complet est terminé.

Sous le statut de réinitialisation (écran clignotant RST), appuyer sur le

bouton « 1 » pendant 5 secondes pour changer le mode de réglage de la

mémoire :

«10.1 » signifie le programme de mémoire à touche unique.

«10.2 » signifie le programme de mémoire à touche constante.

Enfin, appuyer sur le bouton « Descendre » pour terminer le processus de

réinitialisation, le réglage complet est terminé.

Appuyer sur 5s

Appuyer sur 5s

Réglage de la sensibilité

de l'anticollision

Sous le statut de réinitialisation (écran clignotant RST), appuyer sur le

bouton « Monter » pendant 5 secondes pour régler la sensibilité

anti-collision ;

«10.5 » - pas de sensibilité

«10.6 » - modérément sensible

«10.7 » - très sensible

Appuyer sur 5s
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M 1 2 3 4

Memory Position Setting

Press “M” button, when display shows “S-”, choose and press one of

memory button and this position will be

remembered; Press “up” or “down” button to reach the height you

wanted, and repeat the above process to set other memory heights.

Common Problems and Methods

1. If you have such problems as below, you can try to reset :

a. Abnormal work

b. Display shows RST(reset)

c. Display shows error code (E01-E13), but the motor still can work.

2. If display shows HOT(hot), please power off to reset for 20 minutes.

5 - -

→

Réglage de la position de la

mémoire

Appuyer sur le bouton « M », lorsque l'écran affiche « S- », choisir et

appuyer sur l'une des boutons de mémoire et cette position sera

mémorisée ; Appuyer sur le bouton « Monter » ou « Descendre » pour

atteindre la hauteur souhaitée et répéter le processus ci-dessus pour

régler d'autres hauteurs de mémoire.

Problèmes courants et méthodes

1.Si vous rencontrez les problèmes suivants, vous pouvez essayer de réinitialiser l'appareil :

a.Travail anormal

b.L'écran affiche RST (réinitialisation)

c.L'écran affiche le code d'erreur (E01-E13), mais le moteur peut encore fonctionner.

2.Si l'écran affiche HOT (chaud), éteignez le système pour le réinitialiser pendant 20

minutes.
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